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内容简介：
“我谈论母亲时，大多数人一开始就觉得我夸大其词……但他们见过她以后，就明白了。就是这样。我为什么说妈妈是中国叫鸡呢？她是中国人，她像小鸡一样叽叽喳喳。她是坚硬的坚果，我完全依靠她。中国叫鸡有意设计了我的全部生活。我不是说，她是我的灵感。还有那些陈词滥调，她为我牺牲了多少多少什么的。不是，我就是用字面意义。妈妈总是指挥我应该怎样生活。我做出的每一个决定，都有她的指引。” 

雷爱莲的母亲和其他人的母亲不一样。别人的妈妈给孩子钱。爱莲要钱时，母亲看着她问：“我上哪儿要钱去？” 别人的妈妈都说女儿漂亮，爱莲的母亲说：“你永远当不上香港小姐的。” 爱莲让母亲失望时，她妈妈说：“我还不如生一块烤猪肉呢。” 别人的妈妈都教女儿，走路不要出声。爱莲的母亲说：“像大象一样走”。

《听妈妈的话》（LISTEN TO THE SQUAWKING CHICKEN）直言不讳，展示了指引爱莲终生的独特建议和警告。爱莲的母亲用九项原则抚养她，以坚强的爱、幽默征服了可怕的逆境，不屈不挠地热爱女儿。本书为全世界的母亲诉衷情。

非凡的作者： 爱莲的博客人气甚高。读者将近一百五十万。七万推特粉丝每月阅读LaineyGossip.com，形成了国际著名小道消息中心。她像鞭子一样精明 ，口吐莲花。舞台造型令人惊异，在观众面前态度自然。（如果你想看大招，轻猛击爱莲的TEDx Talk）。
风俗类畅销书: 詹尼·拉森的《假装从未发生过》（ Let's Pretend this Never Happened ）销量惊人。詹尼像爱莲一样，从在线博客起家，然后成功地转型为著作。

爱莲智慧和机智的标志： 《听妈妈的话》（LISTEN TO THE SQUAWKING CHICKEN）不是小道消息，恰如其分地体现了爱莲的王牌：不可思议的声音与智慧。她以精明的分析和当前事件的解读著称。如果世界上存在最佳女性小道消息博客奖，爱莲准是第一个获奖者。

媒体之星：爱莲是加拿大“社交”节目的主持人，堪比芭芭拉·沃尔特的“观点”。2006年， CTV的电子交流邀请她加入专家团队。他们的报道报2010年温哥华冬季奥运会，威廉王子和凯特·米德勒顿的婚礼。其他著名媒体一再邀请她出席，包括：CNN.com、《芝加哥论坛报》（ The Chicago Tribune）、《接近好莱坞》（ Access Hollywood）和《洛杉矶时报》（ The Los Angeles Times）。
作者简介：
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雷爱莲（Elaine Lui ）是成功的流行博客 LaineyGossip.com幕后主持人。《听妈妈的话》是她第一部书。

她和丈夫、小狗住在多伦多。

媒体评价：
“《听妈妈的话》的声音真实、悲哀、风趣。雷的作品体现了最真实的幽默，以痛苦、诚实、洞见为基础，天马行空。雷对母亲的爱跃然纸上。本书引起了全世界母女的共鸣。”
----简·郭（Jean Kwok），《翻译女孩》（GIRL IN TRANSLATION）
《曼波在中国城》（MAMBO IN CHINATOWN）的作者
“我狼吞虎咽地看完了这本书……喝彩、欢笑、佩服、惊恐交替涌现。雷抓住了母女关系的复杂性和美丽。罕见的诚实使你反复思考自己的亲属关系。”
----詹尼·劳森（Jenny Lawson），《纽约时报》头号畅销书
《让我们假装从未发生》（Let’s Pretend This Never Happened）的作者
“雷爱莲写了一部著名的危险作品。我笑得在床上打滚，为了改善风水，匆匆在三点钟重新安排家具，叫我妈妈摆脱纯粹的罪恶。叫鸡可以把任何虎妈当午饭吃掉。”
----凯文·关（Kevin Kwan），《疯狂的亚洲富豪》（Crazy Rich Asians）的作者
“我爱上玻璃城堡时，对小道消息专栏作家詹奈特·瓦尔斯相当满意。她多年描写城里最大的自恋者。雷爱莲《听妈妈的话》不是寻常的母女回忆录。在我看来，本书是生气勃勃的诗篇。丰富的爱和经济的语言造就了这部流行文化的经典。”
---爱玛·福斯特（Emma Forrest），
《你的声音在我的脑袋里》（Your Voice in My Head）的作者
“叫鸡是个不可思议的人物----就像电影、谭恩美小说和情景喜剧合而为一。感动、震惊和欢闹轮流出现，体现了育儿、文化复杂性和女儿的宽恕、同情和爱。我不想看到故事结束。”
----丽萨·加布里埃拉（Lisa Gabriele），《秘密》（SECRET）的作者和电视制片人
“我一开始读，就不忍释卷。我狼吞虎咽，睁大眼睛，欲罢不能。雷的作品犀利、幽默、芬芳，像朋友入木三分的长信。《听妈妈的话》使你回忆起忠诚、耻辱、骄傲和爱的主题，所有母亲和女儿都有深刻的理解。本书让我重新思考做女儿的意义。我喜欢，迫不及待地拿给我妈妈看。”
----萨拉·塞勒克（Sarah Selecky），
《派对糕点》（This Cake Is for the Party）的作者
“《听妈妈的话》明智、风趣、辛辣，大胆地揭示了母女坚固的纽带。我一气读完，被爱莲讲妈妈的故事迷住了----尤其是叫鸡本人。所有的女人都能体会女儿的经历。母亲出于爱心，揭示了辛辣的真理和生活意想不到的魔法。我真想跟她妈妈一起喝茶，听她争取好运的建议。我想要自己的叫鸡妈妈！”
----贝斯·肯德里克（Beth Kendrick），
《婚前一周》（The Week before the Wedding）的作者
“雷爱莲的著作大胆而清新，带领读者走进一段苦乐掺半、惊心动魄的旅程。忘记你对生命的想法，走进叫鸡的世界吧。这是一段爱的故事，你难以很快忘记。”
----艾米·麦克基（Ami McKay），《出生之屋》（The Birth House）
和《处女治疗》（The Virgin Cure）的作者
“雷爱莲初看起来，仿佛完美的虎女，但她不仅如此。她描写亲爱的叫鸡母亲，兼有清晰和同情----不仅是母亲，而且是完整的人：烦人、忠诚、警惕、坦诚，是你在回忆录中所能见到的最可爱人物之一。”
----约翰娜·舍勒，《环球邮报》（The Globe and Mail）专栏作家
“我从本书学到了更多的中国文化。她的叫鸡母亲体现的中国文化，超过了我在香港的所有经历和我读过的所有书。如果你不懂风水或其他延续至今的古老风俗的真实意义，本书就提供了令人信服的解释。叫鸡不是完美的母亲，却是令人难忘的角色。本书之美在于女儿对母亲无条件的爱，在书末由读者分享。”
----凯瑟琳·吉尔德纳（Catherine Gildiner），《近而不倒》（Too Close to the Falls）和《倒台以后》（After the Falls）的作者
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